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rtAG YAR FOGADÓS. VENDÉG LŐS. K 0C 3M A R 0S  ÉS XA V É S IP A R . A  BO RGAZDASÁG ÉS IDEGENFORGALO M É R D É K É IT  K E P V IS E d )  S Z A K LA P
E l ő f i z e t é s i  d í j  :

Egész évre 12 kor Félévre ö kor.
z r í k e n z l ö  é s  l a p ' u l a j d o n o s

L Ó R  O Y Ó Z Ö.
S z e r k e s z t ő s é g  é s  k i a d ó h i v a t a l  .

Budapest, Vili., Rákóci-ut 19. sz.

Modern ko nyhagépek,
huto t-8 fagyasztó készülékek, valamint
fagylaltgépek jégszekrények,
leljes ko n y lta b ir in d iX B ie k  ká vá im . vén­
ülik. i z a l l o d a  sí In tixa ta k  r i i x i r a .

is  H irs c h le r
Budapest VI., Teréz-kórut 48,

Talalaa 167 fit. Állandó raktlr. Sajll gykrlniny.

Fölhívás
..Fogadó" előfizető közönségéhez.

K ai
I hat le k  ■

| A Fogatiédtit is e lm en te k  tzz e rő k . h o g y  a m in d m /á ju n k ra  k i­
te rjedő  h o n v éd e lm i kö telességnek  eleijei legyenek , -Fogadéi- I szak lapunk . az em e köríilm c n yb 'íl szá rm ázd  nehéz he lyze t I dacára  is leljesili szaksajtéi! kö telességei, é p u g j  m in i  eddig  |  s b árha  kisebb lel/edelem ben  is pon to sa n  m eg je len ik . S  ,  a m ik o r  igg m in d e n  irán g h a n  h o n /iu i és szaksa jtó i fö la d a tá n a k  j is //un ió sán  elegei lesz a Fogadéi. k a rtácsa inka t a rra  h ív ja k  |  /öl. Iiogg szín ién  teljesítsék  a s za k la p ju k ka l szem b en i kö tele­
ze ttségűket és pe d ig  agy. h o g y  a k ik  a z  e löjizeléssel h á tra lék ­
ban  v a n n a k  va g y  a k ik n e k  e lő jizr tésü k  esedékessé v á lik  —  
k ü ld jé k  be  pon to sa n  a d ijaka t. F :  a  kö telesség-teljesítés nem  
nehéz, e n n e k  m in d e n k i elege! képes és lú d  le n n i .  c sa k  egy  
k is jó a k a ra t ke ll ho zzá  F s a ka r tá rsa k tó l e z t a  k is jó a k a ra to t 
k é r jü k  és v á r ju k  el.

K arlá rsi Ü dvözlettel a

„Fostadó"
szerkesztősége és kiadóhiva ta la .

József főherceg kamarai szállítók

Seifert Henrik és Fiai
csász. és kir. udvari U-keasxtulg városok 

a  r o m á n ,  a  b o l g á r ,  a  s z e r b  é s  a  p e r z s a  s a h  Ő  f e l s é g e i k  u d v a r i  s z á l l í t ó i .
Csász. és kir. szab. jégszekrénygyárosok. 

B U D A P E S T , V II., D O B -U T C A  9 0 . s z .
Ajánlják legújabb és legjobb szerkezeid 

irikai légkörforgásu jégszekrényeiket, 
‘Ivek eddig a legtökéletesebb hütő- 

eredménvt igazolták.

K i  k i  i s m e r j e  a  s a j á t  t ö r  v é n y é t  1 A  v e n ­d é g l ő s  i p a i r a l  k a p c s o l a t o s  t ö r v é n y e k e t  
az liMl-ki ..Vendéglősök Napiara' i s m e r t e t i  ú g y .  a m i n t  azokra m i n d e n k i  n e k  s z ü k s é g e  v a n .  A  n a p t á r i  k i a d v á n y ­
n a k  e z  a  t e r j e d e l m e *  r é s z e  i s m - r t e t i  a z  e n g e d é l y e k n é l  s z ü k s é g e s  b e a d v á n y  m m  t á k a t  é s  e l j á r á s o k a t ,  v a l a m i n t  a z  e g y é b  t ö r v é n y e k  m e g i s m e r é s é r e  s z ü k s é g e s  
r é s z e k e t .  A z  1 9 1 4 - i k  „Vendéglősök 
Naptara .  m e l y  a -Törvény is mer- t e t ö “ - l  t a i t a l m a z z a  —  a z  á r  e  ö i c g e i  b e k ü l d é s e  m e l l e t t  —  2  kor. 4 0  f i t t .

M e g r e n d e l h e t  ö
a  F o g a d ó "  k i a d ó h i v a t a l á b a n .

U j ! U j !

Kóstolta már az

E x o t i q u e
néven

f o r g a l o m b a  h o z o t t  h a b z ó  l i q u e u r t  
M i n t á k a t  k é s z s é g g e l  k ü l d

Messsr Is Édslmann cég
BudaoEst. Wesselényi utca 13. sz.

“ FO G A D D ”  K Ö N Y V N Y O M D A  E S  LA P K IA D Ó I/A L L A L A T
Vendéglői és kávéházi nyomtatványok nagy raktára
tílvállalja: Névjegyek, esküvői értesítések, körlevelek, 
folyóiratok, árjegyzékek, müvek, évi jelentések, ipartár­
sulati, ügyvédi, hivatali, ipari, kereskedelmi és a/ összes 
fo g a d ó i, v e n d é g lő i é s  K á v é h á z i  nyomtatványok 
u in.: étlapok, borjegvzekek. konyha-, sőhtés és kávé­
házi ivek, menük, asztal kártyák, bérletfii/etek, s/oba- 
jelentések stb. nyomtatványok kifogástalan elkészítését.

B U D A P E S T  Villa
S Z E N T K I R A L Y I -U T C A  34

T E L E F O N :  J Ó Z S E F  3 9 -7 0

Vendéglői is  kávéházi cikkek olcso beszerzési helye.
A vállalat szállít, Budapesten házhoz kihordva s vidékre 
utánvét mellett fo g v á jó t . s z ip k á t  (cégnv 1 -.1 
h e k t o g ra p h -la p o k a t  ■•-. t o n lá t  ( m i n d e n  
kartvatáblát, krétát, szivacsot, ünkő-krétát, dik .-bőrt - 
ragasztót; — p a p í r -s z a l v é t á t ,  s z a lm a s z á la k a t  
Jn ss i tö k  tzMrcaöfés hez),
é s  k á v é h á z i  i v e k e t ,  b o n - b ' o k k o k a t .  b é l y e g . 1 ' k e : ,  s l b .  s f h .



II. oldal F 0 (1 A I) < 23. szán>.

P  hónap közepével jele-
nik m eg a i  1915. évi V E N D É G L Ő S Ü K  N A P T A R A

y d naptári cs a fontos kn/érrirkü cikkeket tart; 
gazdaságunk, konyha, Hasznos tudnivalók,

aptára** díszesen be

í io c o g ö  J ó z s e f  Korona-fogadcja j
, P annónia* k á v é h a z a , M iskolc . kavéház, j

.Ma •• :k i t ű n ő  b o r o k .

Magyar Paizs.

" l  " F O G A D O

,/ii Általános részen ki' 
Szépirodalmi rész stb.
e jelenik meg és ár.i:

r e n d e l é s e k
K IA D Ó H IV A T A L A

Budapest, Rákóci-ai 19

I. tartalmazni fogja 
•nt >s és közétdi kii 
! korona 50 fillér.

Bor- és pincé­
nkül. A „Vendég-

Ailandó borvásár. Az,on, 1 karti's.airnat- kik-- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - n e k  k i ' O n ő  m ó r i  b o r r a  v a ns z ü k s é g ü k ,  e z ú t o n  i s  f e l k é r e m ,  h o g y  f o r d u l j a n a k  h o z ­z á m  t e l j e s  b t z a l o n  m a i  K o l l e g i á l i s  tintelettel M ó r  
(Fejérmegy Stoffer Mihály v e n d é g l ő s .

Julit M a rg its zig e ti
1 legkiválóbb szántánál telített asvbnyriz!

t  a s z t a l i  v i z  n a g y o n  
e l l e m e s ,  j ó h a t á s u

\  S z t .  M a r g i t s z i g e t i  
Ü d í t ő  é s  g y ó g y v í z  
k e z e l ő s é g e

Budapest. V.. Nador-utca 6. — Telefon 36-52.

K is s  E m i  KoFcna-íGoadója
I N a g y k a n iz sa  a  v á r o s  k ö z p o n t j á n .  É r t e i e m ,I  s ö r c s a r n o k ,  k á v é h á z ,  s z é p  n y á t i  U d v a r  k é r i  —
I v e n d é g l ő  —  M a g y a r  k o n y h a .  —  K i t ű n ő  f a j b o r o k

Hektoiráf-
l a p o k ,  t e n t á k ,  k é ­s z ü l é k e k  s t b .  a z  é t l a p  -  s o k s z o r o s í ­t á s h o z  v a l ó  c i k k e k  l e g o l c s ó b b a n  b e -

Fosado nynmiiáöan Bcrnyiivántartásl könyvek- - - - - - - - - - - - - - - -  , | e r .  v e ,  d é g l ó s  k ö t e e s  s  a  „ b o r tö rv én y  fo n ­
to sa b b  r e n d e lk e z é a « i“  a m i t  s ö n t é s b e n ,  
p i n c é b e n ,  l á t h a t ó  h e l y e n  s z i n t é n  k ö t e l e s  k i f ü g ­
g e s z t e m  m i n d e n k i  b c s z c i c z h r t ö k  a  F o g a d ó ­
k ö n y v n y o m d a  v á l la la tn á l , B p e * t .  
Vili.. Szentkirályi utca 34. sz. alatt.

„Potorán" poloska irtának.
I V  l e i  v e i  p u s z t í t j a  a  p o l o s k á t .  N e m  p i s z k i t ,  k e l l e m e s  s z o b a i l l a t u .  B e l é g -  
z é s r e  g y ó g y í t ó .  S z á m o s  h á l a i r a t  a  f o g a d ó s  ( s z á l l o d á s i  u r a k t ó l .  I kö­
z é p  ü v eg  >; k o > .  5 0  f i l l é r  ( p e r m e ­t e z ő v e l  . n a g y  ü veg  ( b á r m e l y  n a g y -  s z á l l o d a  t i s z t i t á  a i a )  1 2  k o r o n a

m á m  gyógyszerésznél
P é c s v á r a d .

A r a  d í s z e s  b e ­
k ö t é s s e l  K  2 . 5 0

Emmentl iál i
vagy különbözet c s e m e g e s a jto k a t  
rendeljen csakis ’ó :  :z

a nyuBatmagyarorszagi sajtgyárak 
ás kiviteli vallalailól

S t a u f f e r  es F ia i  R é p c e la k .

F ig y e le m ! F ig y e le m !
A k i n e k  i g e n f i n o m t e r m é s z e t e s  é s  t i s z t á n  k e z e i t  u r a d a l m i

h o n - k r a  a n  s z u k s é g e ,  c e  s a j n á l j o n  « g y  l e v i  ! ’- i ö - l a p o t  c i m e n t i i 31 í r n i  —  i n g y e n  m i n t a i n g y e n  á r j e g y z é k !  . ' z á l l i t o k  , V i  ű r t ő l | 3k e z d v e  B e m e n t v e  m i n d e n h o v a .
1 0  f o k o s 1 9 1 1 . é v i  2o l d  s z i i v a n i  6 4  k o r o n a 3
1 0  . . 1 9 1 1 . „  R i z l i n g  64 „ =

9  . . 1 9 1 3 . „ príma k ö v i d i n k a  48 ., s
1 0 '  . . 1 9 1 3 . . .  z ö l d  s z i i v a n i  5 6 =

B e c k  M a y e r  b  i i p u c r
_ v i a  K e c s k é m e t ,  K i s k u n m a j s a . . . .

“ MUNDUS
EGYESÜLT MAGYAR HAJLÍTOTT 

FABUTCRGYÁRAK R.-T
K ö z p o n t i  i r o d a :

Budapest. V.. Oorottya-u. 5  7. sz.
( H i t e l b a n k - p a l o t a . )

W a k t á r :
iV.. Kossuth Lajos-utca 15.

T e l e i o n  S Ó  5 1 .
GYARAK Besztercebánya.Kassa. 
Borosjeno. Ungvar. Varasd. Vrata. 

M in d e n n e m ű  h a jl íto tt  
f a b ú t o r  es k e r t i  b ú to r

Ajánlja kávéházi vendéglő berende­
zésekre csinosan ki illilotl gyártmányait

a l i g  h a s z n á l t ,  . . K ö l b e r - g y a r l m a n y  • I -  ü l ő  é s  1 2  á l l ó  h e l y r e  
í k l r c Á n  p l  q H Ó  A z  o m n i b u s z  r e n d k í v ü l
U I L 3 U "  C 1 C 1 U U . k ö n n v ö  j á r a l u  s z e r k e z e t é n é l  
f o g v a  h e g y e s  v i d é k e n  i s  k e l l ő  k ö n n y e d s é g g e l  v i s z  f e l .  8 — 8

««: Schamberger Lászlónál Aradon.

A gyors m e g g a z d a g o d á s  titka megludható

k ö lc s ö n z ő  é s  e la d á s i in t é z e t  

B u d a p e s t ,  V i l i .  k é r . ,  R á k ó c i - u t  14. s z á m .

i l l a n t a  nagy m inta ra kta r!
M i n d e n  é r d e k l ő d ő n e k  v é t e l k ő t e l e z e t t s é g  n é l k ü l  b e m u t a t j u k  m ű k ö d é  - b e n  ú g y  v i l ­l a n y ,  m i n t  s ú l y r a  b e r e n d e z e t t  . t e h á t  ü z e m ­k ö l t s é g  n é l k ü l i  z e n e i n k e t  a  m e l y e k é r t

5 évi jótállást vállalunk.
C s e k é l y  h a v i  l é s z l e t f i z e t e s e k r e  é s  h e ­t e n k é n t i  h e n g e r c s e r e .  Z e n e i n k b e n  a  m o d e m  t e c h n i k a  m i n d e n  v í v m á n y a ,  m a n ­d o l i n ,  x y l o p h o n ,  h e g e d ű ,  s t b .  b e  v a n  é p í t v e .  M e g h í v á s r a  a z  o r s z á g  b á r m e l y  l é -  s z é b e n  f e l k e r e s s ü k  a z  é r d e k l ő d ő k e t .
PenzdDbasra jár. (ehái önmagái kiütni.

Nincs kockázat.

Havibérlet 20 koronától fEljtbli.
Használt au toH iák fslárban.



XI. évfolyam

V E N D É G L Ő S
SZAKKÖZLŐNY.

I tutin pest. 1914. december 1

FOGADÓ
2iL szára.

• P I N C É R  
SZAKKÖZLÖNY

A  M A G Y A R  F O G A D Ó S - .  V E N D É G L Ő S -  É S  K Á V É S I P A R ,  A  B O R G A Z D A S Á G  É S  A Z  I D E G E N F O R G A L O M  É R D É K É I T  K É P V I S E L Ő  S Z A K L A P  
H I V A T A L O S  K Ö Z L Ö N Y E

az „Országos Vendéglős Egyesület4*, —  a „Székesfővárosi Vendéglősök és Kocsmárosok ipartársulata**,
* gul-adkai Siílto.lúok, Vtmdéjls- k. K4»íhiiuiUH.no.oi 4> Koc,miroiok R»yi îs, — Tolna rirra.ty.i V.ndáglS^Sk , ,  Kodmáiuui'a Bgyei'il.i. — Vewpriiav4?.n.ual Vand«fl8>,ü KocwáiMk «• 
Ká-ciok Ip«mnui>u — Kassai Ssáliodások* Vendéiig#*, Kocsnodnaok ó» Kít  .wI  Ipindraaisíi -  SfadbaiEalvai V enJé(lS .iK ít« h  is lutaérSk Iinnirsulsu, -  Bramoiacayai Vendtgiaedt K»»»
Sdk is Kocsmárosok Ipartir.ul.ta, — Csspsli KoCsmitosok fpaitirvilaca, —  Sirr.tr és Vidéke Van 1 - tw* Mitiir)»os és Hc i:e.,( Ipinártiiiu. —  a Pécs-Baranya VandéglSvik Ipartársu a, . _
Aradi Pincér Önsegélyig és KlhelyeiB Egylet, — Némeiuirari VendéglSsök IpartirsoUu, -  Pononyi Pincér Önsegélyig és Menhú-Bgylec, -  liéraridéiii SiiUotUnk, VendégiSsok és Kásások Ipartír 
■alata -  a Saenoármegye! Fogadósok, Vendéglők is Kasésok lparürtulaia. — Zom.iri Foga I >..« és V-n lcgl í .,. Ipari ár <ulua. -  Sí nt.,cári U.i Veniégldsdk Ipariirsalata. — Boayaleirmegya- 
Fogadósok, Vendéglősök, Kisésok és Kocsmárosok Ipariársuiata, —  Csangrádeármssyei Vondégldsoit és Kocsmároauk Ipanarsnlata, — Sopron Ajsisidéki VendégiSsok Ipariársulala. —  Sárosmegyei VendéglSsSk 
Ips,Orsóin,. -  ai Érsek,íjrsr éi Vidéki Fogadósok. VendéalMk éa Kávéjuk iptriir. llata, -  a  CagUdl V-, i I , .ni „a, -  rs a MesStor-, Tarka se-ét Oasaeányai Vmddglh-.k Ipartdnalatek

Előfizetés: Egy évre 12 K. Félévre 6 K. I ! ros i szr-rk.sztost'g és kiadómvaui.
Megjelenik 1-én és 16-én | F L Ó R  ( i V Ö Z Ó .  I Budapest, Vili.. Rákóci-ut 1 9 . S Z .

A háború a la tt  épp úgy m in t m ás­
kor, v a g y is  a  je le n  időben m ég in ­
kább igyekezzenek eleget tenni köte­
lezettségüknek azon t. előfizetőink, 
akik előfizetésükkel hátralékban van  
mik. Egyenlítsék ki, küldjék be ese­
dékes tarto zá su k a t h átralékos elő­
fizető in k , m inthogy a Fogadéinak, 
m ely a  háború a la tt  is pontosan  
m egjelenik, szin tén  van n ak  kötelessé­
gei, Előfizetések ftudapest, VIII., 
Rákóci-ut itf. szám  küldendők be.

Vilmos császár fővárosából.
Berlin, 1914 november hó 24.

Most. hogy n nagy világháború megint 
emlékezetbe hozta a müveit külföld előtt 
drága hazánkat. Magyarországot, derék és 
bátor népével együtt. Berlinben is meg­
nőtt a tekintélyünk. A vörös ördögökről 
errelelé sokkal több legendás hir jár. 
mint odahaza. A nagy és komoly lapok 
is jobban kidomborilják állami önállósá­
gunkat s meglepő, hogy azok kisebb, 
jóhiszemű botlásoktól eltekintve egész 
helyes közjogi meghatározásokat használ­
nak. Nem írnak már „Ausztriái" vagy 
„osztrák császárt”, hanem helyesen 
Ausztria-Magyarországról s osztrák csá­
szár és magyar királyról írnak közlemé­
nyeikben. Az „österreichische Armee*4 — 
amiről még a nyáron is nem egyszer Ír­
tak teljesen megszűnt. Ma már az. 
„österreichisch-ungarische Armee” és az 
österreicbisch-ungarisches Armee-Ilaupt- 
quartiert lehet olvasni a lapok közlései­
ben. Szóval, megint magyar lett a magyar 
Nem ismerem Németország elemi iskolái­
nak Földrajzi tankönyvét, de azt hiszem, 
hogy olt van a baj és a hiányos, vagyis 
téves földrajzi oktatásban. Dualisztikus 
viszonyunk Ausztriával, nagyrészt még az 
értelmiség előli is homályos.

Néhány évvel ezelőtt, mikor a balkáni 
háború javában dühöngött, egyik buda­
pesti napilap azt irta. hogy a háború jó 
oldalaihoz tartozik, hogy az olvasó föld­
rajzi ismereteit is bővíti. A balkáni há­
ború előtt tényleg ki tudta, hogy van 
egy (ísataldzsa. egy Lflleburgasz. Kirki- 
lisze és nem tudom micsoda nevű hely­
ség. Azóta minden újságolvasó tudja ezt. 
így vannak most iít Berlinben. Itt is most 
tanulják meg. hogy van Magyarország, 
melynek lóvárosa Budapest s városai 
Mármarossziget. L'ngvár, Munkács. Huszt. 
Sátoraljaújhely stb. stb. A városi hatóság

! pedig siet .egy forgalmasabb utcát, mely 
i a Polzdamer Pialz és a Brandenburgéi’ 
! Tor közölt vezet. „Budapestéi- Slrasse“-ra 

elkeresztelni. Wermuth berlini lőpolgár- 
! mester, az ünnepélyes elkeresztelésró! 
i dr. Bárcy budapesti polgármestert sürgö- 
! nyileg üdvözli s azt mondja, hogy „őszinte 
: bámulattal és rokonszenvvel vannak liős- 
; lelkű nemzetünk és szép fővárosunk iránt!” 

A lapok pedig az utcaelkeresztelését hosz- 
szan leközük és kiemelik, hogy : „ezzel 
megtiszteljük a magyarok szép lővárosát 
s a mi hfi szövetségesünket. Magyar- 
országot

K kis bevezetés után áttérek a logadós 
és vend égi ősi párral kapcsolatos dolgokra, 
amelyek a „Fogadó” olvasói érdeklődé­
sét bizonyára még inkább Fölkeltik.

Kezdjük az idegenforgalomnál. A háború 
a fogadósipart talán a legsúlyosabban 
érintette Az idegenforgalom, ami ennek 
az iparnak a fő éltetője, alaposan meg- 

1 csökkent Eltekintve attól, hogy a külföldi 
közönség — néhány kisebb semleges 
állam utazóit kivéve egészen elmaradt 
Berlinből. A hazai forgalom szinte nagy- 
korlátozásoknak van kitéve és pedig az­
által. mert a katonai intézkedések miatt 
a vasúti forgalom is alaposan csökkent, 
ami aztán az általános üzleti életet is 
nagyon megbénítja. Mióta azonban a 

l harctéri hírek kedvezőbbek, a fogadói 
| forgalom is kezd élénkülni. Erre nézve 
' különben álljanak itt a tegillelékcsebb 
í helyekről beszerzett információk. A híres 
I Adlon fogadó tulajdonosa kijelentette.
, hogy a háború az ó logadói vállalatát 
I is érinti. Aránylag ugyan elég jól megy 

az üzlet mert az elmaradt idegeneket 
! pótolják a hadhavonultak családtagjai.
| akik nagy számban a fogadóban laknak.

A színház utáni üzletel, ami a vendéglői 
i részt érinti, természetesen most egészen 
1 ki kell kapcsolni. Általánosságban az Adlon 
í az üzlet' eredménnyel meg van elégedve, 
j noha a forgalom nem olyan, ami a fogadó- 
J  vállalat méretének megfelelne.
I A Holelbelriebs Aki (les. (tagadói üzem 
! rt.i amelyhez a Zentral. Bristol. Bellevue 
I és más logadók továbbá az állatkerti 

vendéglők - is tartoznak, azt mondja : 
A logadói és vendéglői ipar lermészete- 

I sen a háború alatt sokat szenved. Ma 
j kéjutazók egyáltalában nincsenek és az 
| üzleti utazók száma tetemesen csökkent.
; A küllöldi idegenek teljesen elmaradtak 

és különösen ezek. valamint az amerikaiak 
távolmai adása súlyosan érinti előkelőbb 
fogadóinkat. A megtörténi és befejezett 

I mozgósítás után a belföldi forgalom kissé 
* élénkült Fogadói és éttermi üzemeinkben

nagyon is érezzük, hogy a közönség a 
kiadásainál, különösen a luxus-kiadások­
nál. tartózkodóbb Ámbár, személyzetapa - 

i dás miatt az üzleti kiadások is apadtak, 
de az még mindig nem pótolja az élni; 
radt bevételi különbözeiét. A logadós és 
vendéglősipar örülhet, ha 1914-ben vagyis 

• a háború előlli hónaitokban eléri üzleti 
I haszonnal a háborús hónapok veszteségét 
j fedezheti.

A Kaiserhof fogadó vezetősége említi.
: hogy a háború kitörése óta a fogadó 
1 látogatottsága nagyon leszállt A múlt hó 
I óta azonban a forgalom megint meg­

élénkült.
Az Esplanude fogadó igazgatósága ki- 

' jelenti, hogy az idegenforgalom, leszá­
mítva néhány amerikai, svéd és norvég 
itt tartózkodását, teljesen megszűnt. A 
háború első idejében az üzletmenet na- 
gvon gyenge volt. E részben azonban a 
tógádéinak még szerencséje volt. mert az 
ellenséges államokból hazatérő nagyköve­
tek stb kivétel nélkül oülaktak s ezáltal 
némi üzletlorgalom mégiscsak volt. Előbbi 
időben az üzlet javult, az általános for- 

1 galom is megnövekedett. Általánosságban 
az üzlet helyzete még mindig jő és fölül- 

, múlja a várakozást.
Mint a Saooy fogadéi igazgatósága közli.

I az üzletmenet a háború kitörése alkal- 
: mával azáltal, hogy számos külföldi a 

fogadóban lakott, aránylag jó volt Később 
az üzlet teljesen megcsappant Az. igaz­
gatóság reméli, hogy az üzemkiadásokat 

, az idei üzleti év fedezni lógja. Hogy azon­
ban a kamatokat is behozza-e az üzlet, 
azt még most nem lehet tudni. Az igaz­
gatóságnak az a véleménye, hogy a közép- 
logadóknak jobb soruk van. min ta nagy 
fogadóknak. Általánosságban a berlini 
to-adóipar jobban áll. mint a birodalom 
többi részében. Hogy a háború után az 
üzlet nyomban Iclélénkül-e 1 nagyon 
kérdéses. A küllöldiek a háború után egy 
rövid idein valószínűleg távol maradnak 
s ezt mi fogjuk megérezni, mert vendé­
geink legnagyobb része angol és orosz­
ból áll.

Ez az öt nyilatkozat kiegészili. úgyszól­
ván részletezi a .Fogadó" november 1.Viki 
számában közölt „A háború és az ide- 
geutorgaiom” emui közleményét.

.4 sörfogyasztás és sörgyártás Most 
bárom havi háborúskodás és megtelelő 
tapasztalat után megállapítható, hogy 

i Berlinben a sörlogyasztás 20-ról 40° »-ra 
csökkent. Ennek oka nagyrészt, hogy a 

. fogyasztók többsége hadba vonult, az 
otthoumaradtak pedig takarékossahban 

1 élnek. A háború elején nagy baj volt a
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sörszállitással. miután a katonaság mind­
dé n szállítási alkalmatosságot rekvirált, 
de később a teherautókat ismét kiszolgál­
tatta a sörösöknek.

A sörgyártást a háború nagyon meg­
drágította. Ezt természetesen a sörözés­
hez szükséges nyersanyag drágulása és 
nehezen beszerezhető volta okozta Hála 
Isten, azért itt nem kóvályog a sörösök 
tejében a sörárak emelésének gondolata.

( B e f .  k ö v e t k e z i k  i

ORSZÁGOS VENDÉGLŐS EGYESÜLET
H I V A T A L O S  K Ö Z L E M É N Y E I .

Felkérjük a vidéki kartársakat, hogy 
az Országos Vendéglős Egyesületbe való 
belépésüket jelentsék be. Bejelentésük 
után megküldjük az alapszabályokat. Be- 
iratási díj 2 kor. Évi tagdíj I kor.

Az Elnökség.

A  S Z É K E S F Ő V Á R O S I  V E N D É G L Ő S Ö K  
É S  K O C S M Á R O S O K  I P A R T Á H S U L A T A  

H I V A T A L O S  K Ö Z L E M É N Y E I .
Az ipartársulat hivatalos helyisége: 

Vili., Hákóci-ut 19 sz. félemelet <11. udvar).
Hivatalos órák: minden hétfőn, szer 

dán és péntekeu délután 3—ti óráig.
Jogitanácsol az ipartársulat minden 

tagja ingyen kaphat, ha az iránt az ipar­
társulat irodájához lordul.

Az ipartársulat mindennemű hivatalos 
közleménye kizárólag a _Fogadó* utján 
közöltelik.

A francia
konyhaművészet különleges remekei.

E g y  különleges szakácskönyv. 
. s z a m á r ,  m a c s k a  c *  l ó h u s é t e l e k  K u t y a h u s s z e l e t k é k  é s  p a t k á n y h u s b ó l  k é s z ü l t  c s e m e g é k .  S  h a s o n l ó  e g y é b  j ó k .

Végül a francia szakácsmüvészet leg­
szebb remeke a patkány következik. 
Vagyis az az „élvezhetetlen anyag", mely 
a világhírű fr szakácsmüvészetet újabb di- 
csőhirnévvel gyarapította. E rágó állatokkal 
szemben azonban bizonyos óvatosságot 
ajánl a leírás, minthogy azokban sok fér­
get és a trihinéhez hasonló rovarokat té­
telez löl. amelyek nem épen kevésbé ve­
szélyeztetik az emberi egészséget. Mind- 
azáilal e .veszélyes" rágicsálóból való 
több ételnek a készítési módját ismerteti 
és azokat meseszereinek nevezi.

Elismerőleg emlékezik meg a könyv 
az .antilopé" és a „teve* húsáról is.

Ezekhez az állatokhoz az akkor ott 
működő állatsereglet utján jutottak, s ter­
mészetesen ezeket is nyomban munka alá 
vették s tiz-huszféleképet! s a legkülön­
legesebb módon készilették. az ötlethiány­
ban sose szenvedő párisi szakácsmü- 
vészek.

Ezek után pedig állapítsuk meg. hogy 
az itt fölsorolt állatok húsából .igaz mű­
vészetiéi" (vagy inkább tőzői fortélyos­
ságai — raiináltsággal —1 készített ételek 
kizárólag a francia szakácsmüvészet kü­
lönleges remekei maradlak. Azokat soha 
egy nemzet konyhája se igyekezett át­
venni. arra még csak nem is gondolt, 
kővetkezésképen a francia konyhaművé­
szetnek ebből a dicsőségéből senki se 
kívánt részi. Igv a .megszállott szakácsné* 
azon reménye, hogy a francia lőzőmester- 
ség a konyhát az újabb ételremekek nagy 
számával gazdagította. — egyáltalán nem 
teljesült, kivéve természetesen a francia- 
konyhái. amelynek fölötte gazdag ételsora

nemcsak gyarapodott, hanem fölénybe, 
mondjuk : a ..haladottság'' legfelső fokára 
emelkedett, ama különleges ételek folytán, 
amelyeknek készítésére a francia szakácso­
kat és háziasszonyokat a mindennél na­
gyobb művész: az inség-kényszerüség
tanította meg.

Hát, mi nem kérünk az ilyen étel-reme­
kekből és nem kívánjuk eltanulni ama 
„különleges szakácskönyv* sok sok ételé­
nek kés/itésél, amelyet bővebben azért is 
nem ismertetünk. Azt hisszük, untig elég 
e „linóm" eledelből annyi, ha csak futtá­
ban emlékezünk azokról a tényleg élvez­
hetetlen anyagokról, amelyekből a trancia 
szakácsmüvészet oly .dicső" remekekéi 
tudott produkálni. A természetes mód és 
rend alapján nyugvó jó és becsületes 
magyar konyhához szokott gyomor irtó­
zik és bizonyos émelyedést érez az ilyen 
macska-putkány „élelremekek* lölhány- 
torgatásra. Tehát nehánytorgassuk. hanem 
hagyjuk azokat a franciáknak. Éljenek ők 
velük é< szolgálják, emeljék az ő szakács­
én főzőrnüvészetük dicső hírnevét, most 
és mindörökkén . . . K o r d .  / * .  G r ; .

(Vége.)

BO RG AZDASÁG UNK.

Borfagyasztás.
.t /iáiul boruk érésének gyorsilása fagyasztással 

és levegőzéssel-
A mindinkább fejlődő tudomány mind 

újabbakat tanít és az uj tanítás kihat 
minden térre, még a bor- és pincekeze­
lésre is. Ez a tanítás az uj- és liatal bo­
roknak gyorsabban való megérésévei is­
mertet meg bennünket s erről a .Bor. 
Lapokban" a következőket olvastuk

A klosterneuburgi szőlészeti és gyümölcsé- 
szeti felsőbb tanintézet erjedéstaní laborató­
riumában vizsgalatok végeztettek arra nézve, 
hogy a fiatal borok érése hogyan gyorsítható 
fagyasztás és utána erőteljes levegőzés által. 
A borokat palackokban és hordóikban 24 és 
IX óráig —2,J C és —3" C-on tartották, 
azután levegőzték s végül hűvös pincében 
hagyták állani 15 napig. Szűrés után a boro­
kat megvizsgálták. Az ellenőrző borok ugyan­
így kezeltettek, azonban fagyasztva nem lettek.

Az eredmény a következő volt. A vörös­
borok a iagyasztás iolytán nem változtak meg, 
a fehérborok azonban sötétebbek lettek s 
úgy zamatra, mint ízre. az érettebb bor be­
nyomását tették. A nitrogéntartalom csökke­
nése nem volt jelentékeny, bár az oxidáció s 
ennek következtében a nitrogéntartalmú anya­
gok kicsapódása gyorsabb a fagyasztott bo­
rokban.

A fagyasztás és levegózés kedvező hatása 
abban is megnyilvánult, hogy az igy kezelt 
borok a szűrés után átlátszók maradtak, mig 
az ellenőrző borok megzavarosodtak.

Mi barátja vagyunk a haladó s egyál­
talán minden tudománynak, de kiváltképen 
szeretettel fogadjuk, ha az a mi ipari vagy 
borgazdaságunk egyik-másik kérdésével 
foglalkozik. Ámde. n lenti tanításban nem 
bízunk. Nem bízunk azon egyszerűen 
föltételezhető okból, bogy a fagyasztás a 
bor alkatrészeiből épp azl pusztíthatja el. 
ami a minőséget volna hivatva előmoz­
dítani. íz és zamat szenvedhet a fagyasz­
tás állal és igy igen könnyen megtörtén­
hetik, hogy a gyorsított érésre sokkal töb­
bet ráfizetünk, mintha a borok természe­
tes érési idejét nyugodtan bevárjuk. Az 
érési szempontból alkalmazott fagyasztás­
ból, eszerint legfeljebb csak olyan íztelen 
és tartalomnélküli kereskedeimi borok 
származhatnak, aminők pl. Németország 
legtöbb vendéglőjében kerülnek kimé­

résre. Aminek természetes következménye 
aztán az. hogy a borivók jobb és becsü­
letesebb boritalhoz csakis úgy juthatnak, 
ha véletlenül olyan kocsmába kerülnek, 
amelynek gazdáj < borszükségletét vala­
melyik magyar szőlőhegyen vagy terüle­

ti ten szerezte be. Ahol ugyan a modernebb 
borkezelési tanításokat figyelembe veszik, 
de alkalmazni csuk úgy alkalmazzák, ha 
azzal a borok minőségén nem rontanak.

K Ü L Ö N F É L E  K Ö Z L E M É N Y E K

Az ev vege felé járván, t. előfizetőink 
figyelmét felhívjuk a hátralékos ügyek 

i rendezésére, már tudniillik azokél, akik 
j  előfizetési dijakkal vannak elmaradva.
: Ugyanezen előfizetőinkéi egyúttal arra is 
' figyelmeztetjük, hogy költség és fárad- 
! súg megtakarítása céljából — az előtizelési 
! dijat küldő postautalványon egyúttal az 
! l'.ltö-iki „Vendéglősök Saptűira'1 (s esetleg 
! az újévi üdvözlés) diját is vezessék rá és 
| együttesen küldjék be. Ezt a praktikus el- 
> járást követni azoknak is ajánljuk, akik- 
| nek az előfizetése az előző vagy a moslani 

számmal járt le. s akiknek lapjával posta- 
utalvány letl mellékelve. Előfizetési és 
egyéb pénzek Fogadó kiadóhivatala Buda- 

! pest. Vili.. Bákóci-ut 19. sz. címre kül- 
j  dendők be.

Csak magyarul. Étiapirók és éthordók az étlap- 
I írásnál ne használjanak francia és angol neveket. 
. Csak magyarul írjanak. A magyar becsület és ön- 
! érzet — és nem a sovinisztaság — teszi a mai 
I időkben minden magyarnak kötelességévé, hogy: 
j csak magyarul gondolkozzon és cselekedjen, 
f A magyar nyelv tisztasága szempontjából csak c 
i írandó. Cz (ceze) betűt se névben, se más szóban 
, ne írjon senki.

Uj miniszteri rendelet. A pénzügyminiszter 
egy legutóbb kiadóit rendeletével kötelezte 

j a kismértékbeni italárusítókat, hogy ezen- 
| tűi a palackokra, amelyek itallal együtt 

elárusitásra kerülnek, amennyiben az el­
adónak csak zárt palackokra szóló ital- 
mérési engedélye van. az üvegekre egy 

! kis vignetta ragasztandó a következő fel­
írással : . Kismértékbeni eladás" — Hát. 
ami ezt a kis vignettát illeti, a visszaélő 
hutéliás-szatócsok nem igen lesznek garáz­
dálkodásukban korlátozva

Nagy esemenyek. A „Vendéglősök Naptára" 
eddig sem szokott szűkölködni a mi iparunk­
kal kapcsolatos és érdekesnél érdekesebb ese­
ményeket tartalmazó közleményekben: az
19!5-ki kiadványunk ebben a tekintetben meg 
valóban kiválik. Az idei naptárunknak egyik 
fontosabb része az 1914 junius elejével 
Marosvásárhelyen tartott országos vendéglős 
kongresszus leírása lesz. tíz a kongresszus, 
tudvalevőleg nagyban felülemelkedik az eddigi 
országos kongresszusokon és — mint a 

' vendéglósipar történetének egyik legszebb 
fejezete akként van összeállítva, hogy az 

i a kartársaknak még évek múltán is egyik 
t  legérdekesebb olvasmányát fogja képezni Az 

1915-ki .Vendéglősök Naptára* egyébként is 
a legjobb dolgokat a legváltozatosabb össze­
állításban fogja hozni s a mi iparunkhoz tar­
tozóknak ezúttal is a legtanulságosabb és 
érdekesebb könyvét fogja képezni s ezért is, 
aki csak teheti, el ne ipulassza azt beszerezni. 
Ára ezúttal is: 2 kor. 50 fillér.

Borvasárlok figyelmébe A múlt és az előző évben 
tudvalévőén igen sok helyen nagyon rosszul fizetett 
a szőlőtermés, ami aztán a jó borok iránti nagyobb 
keresletet vonta maga után. Az ismert „Visontal és 
mátrahegyaljai szölötelepek borért, r. t  igazgatósá­
gát is ez indította arra, hogy a régi évjáratok féltve 
őrzött kincseit forgalomba hozza. A Visontamátra 
bortermelő társ. szólótelepein különben a múlt évi 
termés is jól beütött, és ezt fentiekkel ezúttal is a 
t. borvásárló vendéglősök figyelmébe ajánljuk.

Kenyérkosár-harc. „Takarékoskodjunk a  
kenyérrel !“ — figyelmeztette a némef kor­
mány a berlini vendéglői üzletek tulaj­
donosait. És a berlini szaktársak eleget
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ickck a .igveimezieiosza vaknak, bői nagy un • 
szívesen ío«*u<Uáü azokat, mert hogy az a 
saját érdeküket is közelről érintette. A kér- j 
dés megértéséhez pedig tudni szükséges, 
hogy a nemet lováros vendéglősei cgv igen I 
rossz szokásnak hódollak: tudniillik ingyen 
adták a kenyeret az italmérési üzletekben, 
vendéglőkben és éttermekben. Bármeny- I 
nyit iogyasztottak a vendégek, egy litving 1 
(pfennig) néni sok. annyit se számítoltak j 
senkinek. A rossz és költséges szokást a j 
vendéglősök többsége már régen kiküszö- 
bölai akarta, de egyetértés hiányában nem 
sikerült a kérdést dűlőre vinni. A háború 
aztán megoldotta ezt a nehéz ügyet is.
A háború miatt ugyanis szükséges, hogy 
a polgárság minden rétege takarékoskod­
jék az élelmiszerekkel s igv a német kor­
mány segítségére jött a vendéglősöknek, 
amikor azoknak a kenyérpazarlást meg­
tiltotta. A következménye aztán ennek az 
lett, hogy akinek kenyér kell, vesz magá­
nak. de ha mégis lenntartani óhajtják 
egyes vendéglősök a .régi jóJ szokást, 
akkor legfeljebb csak egy darabot adhat­
nak ingyen — (Berlini levelezőnk ezt a 
tudósítást a nov. 15-ki Fogadó számára 
küldte s abból anyaghalmaz miatt szo­
rul! ki.)

M u n d u s .  a z  e g y e s ü l t  h a j l í t o t t  f a b u t o r g y á r a k  i t .  a  ^ E ' c g i b b  b ú t o r g y á r a k  e g y i k e ,  m e l y n e k  g y á r t m á n y a i  a  f o g a d ó s ,  v e n d é g l ő s  é s  k á v é s  s z a k k ö r ö k b e n  i s  i g e n  e l t e r j e d t e k  é s  k e d v e l t e k .  A jónevü c é g  h i r d e ­t é s e i r e  i t t  i s  f ö l h í v j u k  t .  o l v a s ó i n k  f i g y e l m é t .
A nemzeti kölcsön es a mi iparunk. A nem­

zeti járadákkftlcsönre. melyet a kormány a 
háborús költségek miatt bocsájtott ki, befeje­
zést nyertek a jegyzések és ilyen módon a 
magyar nemzet egy milliárd körül adott össze. 
Mint minden hazafias és közérdekű ügyben, 
a hadikölcsön ügyében >s résztvetiek a mi 
iparunkhoz ta tozók és jelentékeny összege­
ket jegyeztek. A sok egyesen kívül resztvettek 
a jegyzésben a fővárosban létező ipartársula­
tok is s ezek közt a .Székesfővárosi vendég­
lősök és koctmárosok ipartársulata" vagyo­
nából 10.000 koronát jegyzett. A mi iparunk­
kal kapcsolatos gyári vállalatok közül, persze 
ezutial is a Törley-pezsgőgyár vezetett, mely­
nek tulajdonosa, özv. Törley Józsefné úrnő 
közel kétszázezer koronát jegyzett. A Szt. 
Lukács-fürdő R. T. mely színén részi vesz 
minden hazafias ügyben. 50.000 koronát jegy­
zett. A Budapesti kávesipai társulat 30.000, 
mig az aradi pincér-egylet 1000 koronát jegy­
zett a nemzeti önvédelemért folyó harc költ­
ségeire.

A  k a t o n á k n a k .  H i r s c h f e l d  Jakab bácsalmási 
fogadós kartársunk a hadbavonult katonáknak Iá 
hektoliter jó öreg bőit adományozott. Ugyanekkor 
nemeSieikü neje többrendbeli s jóféle meleg tuha- 
cikket küldött a katonák részére. IliiSchfi Id Jakab 
kartá: sunk és nejének eme nemes tényeért K á c s -  
bodrog megye alispánja, mint a Vörös Kereszt 
Egylet elnöke, valamint a honvédelmi miniszter elis­
merésüket fejezték ki.

Pincérek a Vörös Keresztnek. A fiumei 
,.Borsa-kávéház“pincérk»ra, Bernáth József 
üzletv.-főpincér kezdeményezésére, a napi 
keresetből állandóan 50 fillért juttat a 
huniéi Vörös Keresztnek. Az ottani magyar 
lapok meleg elismeréssel loglalkoztak 
Bernáth J. és társai hazafias és dicséretes 
lényével.

A  j o s z i v i i  k a r t á r s a k h o z .  E g y  s z e g é n y  b e t e g  p i n c é r -  k a t o n á r . k  G r á c b a n  v a n  é s  v á r j a  a  g y ó g y u l á s á t .  M o s t  m á r  j o b b a n  v a n ,  á m d e  m i e d e n  k r a j c á r  n é l k ü l  á l l  é s  s e n k i j e ,  s i n c s ,  a k i t ő l  s e g é l y t  v á l h a t n a .  A  „ F o g a d ó * 1 u t i á n  o s z t á l y o s a i ,  a  p i n c é r t i r s a k h o z  f o r d u l ,  h o g y  n é l k ü l í i z h e t ő  f i l l é r j e i k k e l  s e g é l y e z z é k  s  t e g y é k  e l v i ­s e l h e t ő b b é  n a p j a i t  e l h a g y a t o t t s á g á b a n  a z  i d e g e n b e n .A  j ó s z i v ü  k a r t á r s a k  a d o m á n y u k a t  e r r e  a  c í m r e  k ü l d ­j é k  :  —  U om skii A la d á r  In /a n t. k .  k . L a n d s tu rm  
B al N o  I. 1. K om p.

A drága kávé. Egy vidéki kávés kar­
társunk intézte hozzánk az alábbi figye­
lemreméltó sorokat :

A Fogadónak a kávéházakból kiküszöbö­
lendő angol- és francia lapokra vonatkozó

közlését, nemkülönben az ilyen aruknak boj- • 
kottálását ajánló fölhívását figyelemmel olvas­
tam s a magam részéről eleget is tettem a 
kérdésnek a kívánt értelemben. Bizonyára igy 
jártak el a többi hazafiasán gondolkozó kar- 
társaim is. Ezzel kapcsolatban még egy fon­
tos dologra hívom föl a kariársak figyelmét. 
Amikor a nagy bonyodalom kitört, a legelső 
cikk. aminek fölszökött az ára. a kávé volt. 
.Megdrágult a kávé. a hirtelen megállt szál­
lítás miatt '** vettem ilyen értesítést pesti 
kávékereskedőmtől, akivel kötésem volt s 
ennek értelmében még néhány métermázsa 
kávét kelleti volna kapnom a lekötött, illetve 
kialkudott árban. Teára ugyancsak volt köté­
sem s ebből még közel egy métermázsa lett 
volna szállítandó. A kereskedő azonban sietett 
a fenti értesítéshez hozzátenni, hogy a lekö­
tött kávét és teát szállítja ugyan, de jóval 
magasabb áron. Mit tehettem, el kellet fogad­
nom a drága árut, amit olcsóbban másutt se 
tudtam volna beszerezni. A „magassági-* kü­
lönbözet persze, közel kétszáz koronámba 
került. Az a véleményem, hogy ez a kalami- 
tás megesett több kávéssal is. Úgy hiszem, 
nem szükséges megneveznem azokat a „nobi­
lis" pesti kávékereskedőket (mindössze ketten- 1 

| hárman vannak i. akik az üzleti megegyezés- ' 
tiek úgy tettek eleget, hogy a háborús álla- j  

I pólókat még a lekötött áruknál is siettek ki- 1 
| használni. Ámde, vége lesz a háborúnak és j 
I akkor ily célból megint csak fölkeresnek ben­

nünket azok az „élelmes" kávé-kalmárok. , 
Ekkor azonban kerekedjen fölül az önérzet j 
mindazokban, akik a „drága feketelevesbe" 
ily módon kényszerültek belekóstolni, s eféle 
üzleti kötésbe az ilyen kevésbé szolid keres­
kedőkkel. még bizonyos kedvezmények árán 
se bocsátkozzunk.

A háború és a söripar. A háborút meg­
érzik az egész világon mindenütt, még : 
ott is. ahol nem háborúskodnak. Igy kihat 
a semleges Svájcra is. ahol az egyéb gaz­
dasági ágakon kívül különösen a söripar 
szenved jelen:ékeny veszteséget, l'gyanis a 
szomszédos államok malátakiviteli tilalma 
folytán az árpát Amerikából kénytelenek 
a gyárak hozatni, minek következtében , 

i a termelés .*>0-60 százalékkal csökkent 
1 Több sörgyár e veszteség folytán üzemét j 
\ a tavaszra meg fogja szüntetni.

A P R Ó  H Í R E K .  —  A  n e h e z s e g  m e g  a  c s o k o l á d é .  A  |
! svájci csokoládé?:yárosok éil.-sitettték üzletfeleiket. |
1 hogy kénytelenek fölemelni a csokoládé árát 
I lő—20° -kai. a kakaó behozatalának nehézsége 
; miatt. A behozatali s meg mi egyéb, nehézség" é s  : 
i mindig csak a nehézség képezi az okot a drágu- 
| lásta. Hogy a nehézség elintsen minden eféle kar- i 

telli intézményt ' '  — mondta a fenti hirre egy buda- | 
pesti kávét. — Halálos baleset történt a budapesti 

' Kova!-fogadóban. Az egyik lift a 28 éves Stumpf 
! Sándor pincéit a falhoz szorította. A szerencsétlen 
i embert a kórházba szállították, ahol azonban rövi- | 

dcsen meghalt.
Az 1915. évre szóló .Vendéglősök Naptá- 

i rát" a fogadós, vendéglős és kávésiparhoz 
! tartozók ne mulasszák el beszerezni. Ez a 
I naptuii kiadvány mind olyan dolgokat tartal­

maz. amire a kartársaknak szüségük van. 
Ara 2 kor. .10 fillér. Megrendelhető a Fogadó 
kiadóhivatalában.

G Y Á S Z R O V A T .  —  . S 7 e / ' n / n 7 W J e n ü . V e n d é g l ő s  k a r u n k ­n a k  é s  a  r é g i  f ő p i n c é r  g á r d á n a k  e g y  e l ő n y ö s e n  ■ i s m e r t  é s  i g a z i  d e r é k  m u n k á s  t a g j a  d i n t  k i  m e g i n t  
a sorból. Az e l h u n y t ,  S t e i n h ü b e l  J e n ő  ú j p e s t i  v e n -  ; d é g l ő s ,  a k i  f é t f i k o i a  l e g i z e h b  i d e j é n ,  44-ik é l e t -  i é v é b e n  n o v e m b e r  1 4 - é n  h u n y t  c l .  É i d c m e s  k a r t á r -  í s u n k a t  e  h ó n a p  1 7  é n  t e m e t t é k  e l  a  k ö z ö n s é g  n a g y  é s  m c g l l l c t ő d ö  r é s z v é t e l e  m e l l e t t .  H a l á l á t  m e g t ö r t  l ö z v e g y e  s z .  F r c y  B o r i s k a  g y á s z o l j a .

(iy u r ls ik  J á n o s ,  s z é l e s  k ö r b e n  e l ő n y ö s e n  i s m e r t  f ő p i n c é r ,  e  h ó n a p  l ó - é n ,  3 7  é v e s  k o r á b a n  h o s s z a s  j s z e n v e d é s  u t á n  e l h a l á l o z o t t .  A z  e l h u n y t  t e m e t é s e  
n o v e m b e r  1 7 - é n  v o l t ,  k o l l é g á i  é s  a  k ö z ö n s é g  n a g y  r é s z v é t e l e  m e l l e t t  H a l á l á t  ö z v e g y e  s z .  l . e d v i n a  J u l i á n n á  é s  M á r i a  l e á n y a  s i r a t j á k .

Varga  G y ő z ő  f ő v á r o s i  ( S z á l l á s - u t c a i )  v e n d é g l ő s  
41 é v e s  k o r á b a n  e l h a l á l o z o t t .  T e m e t é s e  e  h ó n a p  , 
e l e j é v e l  t ö r t é n t  a  k ö z ö n s é g  é s  k a r t á r s a i  r é s z v é t e  m e l l e t t .  E l h u n y t  á t  m e g t ö r t  ö z v e g y e  g y á s z o l j a .Á l d á s  é s  b é k e  h a m v a i k r a  '

A mi katonáink.
-  Háborús levelek. —

Folyik a borzalmas háború, melynek 
halált szomjazó szelleme végzi egyre 
szörnyű aratását és a mi fajtánk, ez a 
hun-szittya faj és ivadék, úgy tekinti e^t 
a véres komédiát, mint valami boliókíf' 
játékot. Különösen a mi „brancsunkboz” 
tartozók. _« mi katonáink" veszik köny- 
nyedén s mintha nem is a száz halált 
osztó háborúban, hanem a tekeasztal kö­
rül. vagy a sakkláh'a elolt viaskodnának. 
A legveszedelmesebb hadállásokban is 
kiül a csintalanság ördöge arcukra és 
nevelve karcolják rá egv bolond ágyú- 
golyóbisra l'dv! Ezt cselekszi Te­
nyér Péter, a miskolci Abbáziád Bíró 
derék társa és üzletvezetője, aki mint 
tűzmester a szerbiai hegyek közül sütö­
geti és küldi mind beljebb, beljebb jő 10 
és 15 „centimétereseit- . Igy adja tudo­
másunkra ezt egy „táborin-* ez a mi de­
rék katonánk :

Igen tisztelt szerkesztőség ' Ide talált a mi 
kedves „Fogadónk** pontosan. Fogadják hálás 
köszönetemet a küldött számokért . . Jól 
esik hallani, tudni, hogy mi történik a világ­
ban, kiváltképen „a mi világunkban . . Mi 
itt vagyunk és működűnk a hegyek közt; 
mindennap kapnak a szeibek a jó tiz és 
tizenöt centiméteres csemegékből, ne hogy 
éhezzenek. De a legelsőt mindig „Petár" 
druszámnak küldöm, a glóbicsra írván 
l'dv! Az egyik aztán majd csak eltalálja. A 
mi szerkesztőségünknek és minden ismerős 
kartársamnak pedig testvéri üdvözletemet kül­
döm. Tenyér Péter.

Bevonult a szegedi Próléta derék tulaj­
donosa. Gotlwald Rezső barátunk is. O is 
tüzér és tűzmester. Váradról küldölt tá­
bori levelező-Iap.ián Írja ezt „Kedves 
szerkesztő u r ! En is utón vagyok . . . 
Szívélyes üdvözletemet a viszontlátásig —
( io t tw a ld . "

Jó Ameiykó Lajosnak, a nagykikindai 
Nemzeti-fogadó kitűnő tulajdonosának két 
fia van a harctéren. Ott van derék társa 
és veje Klein Álltért néplölkelő hadnagy 
is. aki komitácsikat logdos. Igv értesít 
erről Kmetykó kartársunk.

Én is magam maradtam. Két (iám van 
oda s vöm, ki népfölkelfi hadnagy és a Bal­
kánon van folytonos tűz között. A múlt 
hetekben különben egy sereg komitacsit fog- 
dosott össze századával. Ezideig még nem 
eset! bajuk, de tartsa is meg az Isten őket 
továbbra is. Kinelykű

Hát bizony tartsa is őket és a mi ka­
tonáinkat. valamennyit. A Fogadó is ezért 
fohászkodik.

Az Országos Vendéglős Egyesület és a 
Székeslővárosi Vendéglősök és kncsmá- 
rosok Ipartársulata népszerű lőtitkárának. 
három fia teljesiti háborús kötelességét. 
Béla. a vártüzér s Karcsi szakaszvezető, fki 
miután az első szabácsi ütközetet keresztül 
vivta. az orosz harctéren sebezte meg 
veszedelmesen egy eltévedt golyó : most 
már azonban gyógvulóban van* a legfia­
talabb. Kornél, most van kiképzés alatt. 
Ezenkívül egyik veje. az ismert Bartók 
János professzor, mint hadnagy tart elő­
adást a muszkufiaknak. kik azonban nem 
szívesen hallgatják az eféle előadást. Má­
sik vejének. a .n körünkben is ismert 
Schuchtár Brúnó - jónevü és hires va­
dász domonyi lónótáriusnak arcát érte 
egy puskalövés. Szerencsére a seb már 
begyógyult s csak a helye Iái szik

Három Weber — három testvél-. Mind 
jó s hozzá vérbeli szakemberrek iazora- 
bori ..Vadászkürt" néhai fogadósának fiai) 
és Budán vendéglősök. Budán a Fehérvári-
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utón lévő „Weber M. fiai" nagyszabású és a 
Döbrentey-léren lévő Weber-vendéglő üzle­
teket bírják üzleteik jó hírnévnek és jó- 
menetelnek örvendenek: ám derék gaz­
dáik. vagyis mind a három Weber a 
harctéren van. A legidősebb. Weber Hezső 

ÓMilönben a harctéren is iolytatja mester­
ségét. amennyiben a déli főhadiszálláson 
a lőszakácsi leendőket látja el. És ebben 
a tekintetben ez a hadiszáltás a legsze­
rencsésebb a többi közt. mert szakács- 
mesterének a magyar szakácsok legkép­
zettebb és legmugyarosabbnn lőző tagjai 
nevezheti. De meg is van érte az elismerés.

A Fogadó r Maver"-je valahol a buko­
vinai kárpát-nyulvónoknál esatározik, a 
vörös ördögök közt. Mert ő is az hon­
védhuszár. Kontz Béla bajtársával, a 
- j  enke és Vidéke” szerkesztőjével készit- 
getik egyre a bekerítő csapdákat partne­
reiknek : a kozákoknak, akik persze csep­
pet sincsenek elragadtatva az „ördögünk" 
eféle műveleteitől. (inllen Sándor felső- 
s/akonyi vendéglős is az északi harctéren 
küzd valahol.

Halottunk is van. (íottlieb Hezső. a 
bajai központi fogadónak huzamost) időn 
át volt lőpincére és Eberhardt 1*. buda­
pesti vendéglős, a Kertész-utca sarkán 
lévő Ott-vendéglőnek előbbi gazdája hal­
tak hősi halált. Minthogy a habomhoz ez 
a rész is hozzátartozik Ámbátor ez a 
rész egész bátran elmaradhat és bárha 
nehezek is a küzdelmek, adja az Ég. hogy 
azokból a győzelem sikerével és minél 
előbb, ép erőben és egészségben, vissza­
térhessenek a mi katonáink.

Karcag r. t. város polgármesterétől.

t x í > .  s z .  k i  1 1 * 1 4 .

Árverési hirdetmény.
K a r c a g  r  L  v á r o s  t u l a j d o n á t  k é p e z ő  . . S z e l e s  •  I 

s z á l l o d a  r s  v e n d é g l ő  K a r c a g  v á r o s  k ö z h á z á n á l  a  
n é p k ö n y v t á r !  t e r e m b e n  1 9 1 4  é v i  d e c e m b e r  h ó  7 - e n .  
d é l e l ő t t  10 é r a k o r  t a r t a n d ó  n y i l v á n o s  á r v e r é s e n  | 
1 1 * 1 3 .  é v i  j a n u á r  h ó  1 - t ő l  s z á m í t a n d ó  h a t  e g y m á s -  j 
u t á n  k ö v e t k e z ő  é v r e  h a s z o n b é r b e  a d a t i k .

K i k i á l t á s t  á r  2 6 1 0  k o r o n a ,  m e l y n e k  1 0 *  , , - a  b á n a t -  j 
p é n z ü l  l e t e e n d ő

E z e n  á r v e r é s r e  a  b é r e l n i  s z á n d é k o z ó k a t  a n n a k  a  
h o z z á a d á s á v a l  h í v o m  m e g ,  h o g y  a z  á r v e r é s i  f e l t é t e ­
l e k  a  v á r o s i  k i a d ó h i v a l b a n  a  h i v a t a l o s  ó r á k  a l a t t  1 
m e g t e k i n t h e t ő k

Z á r t  v a g y  u t ó a i á n l a t o k  n e m  f o g a d t a t n a k  e l .  I
K a r c a g ,  1 9 1 4  n o v e m b e r  2 5 .

( O l v a s h a t l a n  a l á í r á s . )

Ü Z L E T I H ÍR E IN K .

Figyelmeztetes. Azon előfizetőinket, kik 
a .Fogadót" a megjelenés napján nem i 
kapják meg. kérjük, szíveskedjenek a 
kiadóhivatalt egy levelező-lapon ertesileni.J o  u j - b o r o k  A  m ű i t  é v i  r o s s z  i d ő j á r á s  k ö v e t k é z -  | l é b e n  a l i g  v o l t  v i d é k ,  a h o l  j ó  b o r  t e r m e t t  v o l n a .  K i v é t e l t  k é p e z  a  „ V i s o n t a i  é s  a  M á t r a h e g y a l j a i  S z ö i ö t e l t  p é k  B o r é r t  é k e s í t ő  r . - t á r s . m e l y n e k  a j  ; b o i a i  m i n ő s é g  t e k i n t e t é b e n  m é g  a z  e d d i g i  t ö m é s t  i s  j ó v a l  f ö l ü l m ú l j á k .

A pécsi vasúti vendéglő bérletéi Csórics j 
Ernő lőpincér nyerte el l'j  vendéglős j 
kartársunk az üzletel a m. hő elejével 
vette át saját kezelésébe.

Schustyik András fővárosi vendéglős kar- 
társunk Oángó-utca 10. sz. alatti üzletét 
saját kezelésébe átvette s ez alkalommal 
teljesen átalakította s egész újonnan be­
rendezte és ünnepélyesen e  h ó  5-én nyi- j 
tolta meg.

A z  u j  „ A r a n y  b i k a ” . D e b r e c e n  v á r o s  r é g i ,  h í r e s  B i k a - f o g a d ó j a  h e l y é n  h á r o m e m e l e t e s  h a t a l m a s  n a g y  é p ü l e t  a l l  a z  u j  „ A r a n y  b i k a * ,  a m e l y  a z  é v  k ö z e ­p é v e l  k é s z ü l t  e l .  s  r o p p a n t  m é r e t e i v e l  e g v  u g y a n c s a k  n a g y o b b  m é r e t ű  v i l á g v á r o s  e l s ő r a n g ú  f o g a d ó j á n a k  f e l e i  m e g .  A z  u j  B i k a - f o g a d ó n a k  u g y a n i l y e n  n a g y  k i t e r j e d é s ü e k  a z  é t t e r m i  é s  k á v é h á z i  h e l y b e g e i  e s  ú g y  e z e k ,  m i n t  a  s z o b á k ,  m e l y e k n e k  s z á r r a  3 1 5 ,  a  l e g m o d e r n e b b  k é n y e l e m m e l  v a n n a k  f e l s z e r e l v e .  A z  a j  K i k a - . ’o g a d ó  b é r l ő i  é s  i g a z g a t ó i  m i n t  a z t  e g y  r é g e b b i  l a p u n k b a n  j e l e z t ü k ,  a  v o l t  A r a n y - b i k á s :  N é m e t h  A n d r á s  é s  K o v á c s  Á r p i d ,  s z a k o s z t á l y u n k ­n a k  e z  a  k é t  k i v á l ó  t a g j a .  A z  u j  A r a n y  b i k a  ü n n e p é ­l y e s  m e g n y i t á s a  r o v t - m b e r  h ó n a p  k ö z e p é v e l  t ö r t é n t .
Marosvásárhelyen a Knrzó-kávéhnzat agi­

lis tulajdonosa : Re.chnit-er Adolf barátunk 
megfelelően átalakíttatta s az uj berende­
zés alkalmával központi szcllőztctővel és 
lüléssel szerelte föl.

Mészáros Jánüs vendéglős Budapesten a 
VIII., Kölcscy-ulca 4. sz. aliitti vendéglői 
átvette s azt ujan renoválta és berendezte 
Mészáros gazda uj üzlete menelelél jó 
konyhájával és boraival biztosítja.N y i l a t k o z a t .  A l u l í r o t t  P .  s z .  k i r  v á r o s  s z á l l á s m e s ­t e r e  i g a z o l o m ,  h o g y  a z  ö n  .,P olorán‘‘ p o l o s k a  i i t ó j i t  a  l a k t a n y á k b a n  k i p r ó b á l t a m ,  S  e l i s m e r e m ,  h o g y  a z  h a t á s á b a n  a z  összes m ás poloska irtóku l h a t á r t a l a n u l  l e l ó l m ' i i j a ,  m e l y  é r d e m e t  s z o l g á l t á t  a r r a ,  h o e y  a z  ó n  „ P o l o r á n "  p o l o s k a i r t ó j á t  m i n d e n ­k i n e k  a j á n l j a m .  ( H i v .  p e c s .  h e l y e  'l'r. A .  s z á l l á s m e s t n r .

Pécsén a Felsőmalom-utca 15. sz. alatt. 
Makk János kartársunk egy csinos beren­
dezésű vendéglőt létesitelt s azt ünnepé­
lyesen e hónap elején nyitotta meg. Jó 
boraival és jó konyhájával, már is bizto­
sította üzlete jövőjét.

Zentan az „Kugen-herceg" fogadót Kovács 
Dezső teljesen átalak tolla és uj modern 
berendezéssel szerelte löl

K E R E S T E T N E K .  T .  o l v a s ó i n k a t  k é r j ü k ,  h o g y  a z  
a l á b b  k e r e s e t t  c í m e k  h o l l é t é t ,  k a r t á r s i  s z i v e s  r é g b ő l ,  
a  m e g t u d n i  ó h a j t ó k k a l  e g y  l e v e l e z ő  a p ó n  k ö z ö l j é k .

Fiirsl  J á n o s  f ö p i r c é r  h o l l é t é t  ( 1 9 0 3 - b a n  a  g l - i c h e n -  
b e  g i  K u r h a u s b a n  v o l t  f ö p  h o l l é t é t  k é r i  t u d a t n i .  
Orosz  M i h á l y  f ő p i n c é r ,  F i u m e .  V a s ú t i  v e n d é g l ő .

Gyekenyesen a Eeiner léle „Központi foga­
dót' VIV/sr Jakab oltani előnyösen ismert 
vastri vendéglős megvette és annak nemcsak 
szobáit, hanem kávéházát egész ujan és 
modernül berendezte. Weisz kartársunk uj. 
szép fogadói üzlete egy nagy város központ- ' 
jába is beillenz.

Lukács János fővárosi vendéglős kariarsunk 1 
a IV., Irányi-utca 20. sz alatti vendéglő helyi- | 
ségeil egész ttján renoválta. Különösen szépen 
lett rendezve az a helyiség, hol a budaqesti 
r6ö-os”-ok (snapszeristák ■ tartják állandóan 
érdekes versenyjátékukal. A Lukács vendéglő 
jó italai és ételei miatt, különben is szép 
látogatottságnak Örvend.

C s a l á d i  o r o m .  A  v á c i  K ú r i a - f o g a d ó  t u l a j d o n o s á t ,  
S e m e s  I g n á c  k a i  t á r s u n k a t  d e r é k  n e j e  e g y  e g é s z s é ­
g e s  f i ú v a l  a j á n d é k o z t a  m e g .  A s  u j  h o n p o l g á  A t i l l a  
é s  K o t o n d  n e v e t  n y e r t  a  k e r e i z t s é g b e n .

Renovacio. Pécsen a „Hélfejedelem- cimü 
fogadói és vendéglő-helyiséget Heuesy 
Ferenc kariarsunk egész újonnan reno­
válta és berendezte. A régi jónevü üzlet 
kitűnő borai és konyhája miatt nagy láto­
gatottságnak örvend

H E L Y V A L T 0 Z A S 0 K  L ö fíin g e r  F e r e n c  B u d a p e s t e n  a  B e r i t n - f  ’g  d ó  i g a z g a t ó i  á l l á s á t  f o g l a l t a  e l .  Hémj L ő r i n c  T u  I á -  B o s z n i a )  a  B r i s t o l  k á v é h á z  f ö p .  á l l á s á t  t ö l t ö t t e  b e .  I terná th  J ó z s e f  F i u m é b e n  a  B o r s a  n a g y ­k á v é h á z  t i  M v c a e t ö - f O p .  á l l á s á t  t ö l t ö t t e  b e .  M e l l e t t e  
Kisler  D e / . - ö  f i z -  t o p .  m ű k ö d i k  Kertész  J ó z s e f  B u d a ­p e s t e n  a  K i v i e r i a  k á v é h á z  f ö p .  á l l á s á t  f o g l a l t a  c l .  
D eák’j S u  í i f o r  B a j á n  a  B á r á n y  f o g a d ó  f ö p .  á l l á s á t  t ö l ­t ö t t e  b t  Xselezen  F e r e n c  C * á k t  r n y á o  a  Z r i n y i -  f o g a d ó  f ö p  á ' i á s á t  t ö . t i  b e .  Jagod ics  F e r e n c  u .  i t t  a  k á v é i . á z  T o p .  á l l á s á t  f o g l a l t a  e l .  K o l o z s v á r o n  a  F e r e n c  | ó z s  - f  k á v é h á z  n a p p a l i  f ö p .  á l l á s á t  Harci/ K á r o l y  f o g l a l t a  e l .  A  G - a n d  k á v é h á z  f ö p  á l l á s á t  M aja 
rost/  K e  s ő t  I t i  h e .  A  v a s ú t i  v e n d é g l ő  I .  I I .  o s z t  é t t )  f ö p ,  á l l á s á t  Sleer  K á l m á n  f o g l a l t a  e l ,  m i g  a  P f e r s c h y  é t t e r e m  f ö p  á l l á s á t  K opecky  K á r o l y  t ö l t  b e .  M a r o s -  v á s á r h e l y e n  a  K o r z ó - k á v é h á z  f ö p .  á l l á s á t  Szántay  J á n c s  í  ö l r ő l  t e  b e .  A  K u l t ú r p a l o t a  é t t e r m e i  f ö p .  á l l á s á r  L ő r in c  I m r e  f o g l a l t a  e l .  M e l l e t t e  m i n t  é t ­h o r d ó k  Balázs  l - t v á n  / . ő r i ' ; /  D a n i  m ű k ö d n e  A  T r i n -  s y l v á m a  k á v é h á z  n a p p a l i  f ö p .  á l l á s á t  K uriss  L t v á n  
f o g l a l t a  e l

N Y I L T - T E R .
E rovat alul kösltSllekrrt non fclelAs a taoke-ztüiég.

S zökö tt borfiu .F i g y e l m e t  t e l e s .
A  t .  f ő n ö k  u r a k  é s  f ő p i n c é r  k a r t á r s a i m  ü g y e i m é t  f e l h í v o m  S c h v a r c  A l b e r t  n e v ű  u n g v á r i  s z ü l e t e s d  b o r -  f i u r a  i s z ü l .  é v  1 8 9 1 1  m u n k a k ö n y v . s z á m  4 1 3 4 ) .  I l l e t ő t  B u d a p e s t r ő l  k ü l d t é k  h o z z á m  b o r l i u n a k  é s  n é g y  n a p  m ú l v a  m e g s z ö k ö t t  t ő l e m  9 2  k o r m a  e l ő l e g g e l .  A k i ­n e k  t u d o m á s a  v a n  h o l l é t é r ő l ,  s z i v t  s k e d j '  k  a z t  v e l e m  k ö z ö l n i .  F ö l j e l e n t é s t  k ü l ö n b e n  t e t t e m  e l l e n e .  A z  e s e t ­b ő l  [ > e d i g  k i - k i  v o n j a  l e  a z t  a  t a n ú s á g o t ,  h o g y  a z  e f é l e  g o n o s z  é s  r a g a d ó s  h a j l a m ú  b u k n a k  e l ő l e g e t  s e m  p é n z ,  s e m  s z i v a r  a l a k j á b a n  n e  a d j o r .T h o r  J ó z « e f ,  a z  i g l ó i  p á i y a v e n d é g l ö  f ö p i n c é r e .

Eladó hordók.
Uj b o r o sh o r d ó k , m e l y e k  t e n d e l é s r c  l - t t e k  k i t ü ­n ő e n  e  k é s i i t v e ,  Ö 0  )  7 9 0  l . - i g ,  j u t á n y o s  á r o n  e l a d ó k .  
B u ch b au cr  J ó z s e f  k á d a r m c s t e r .  B udafok , 
B e n i c k y  F e r e n c - u t c a  2 7  ( v i l l a m o s  m e g á l l ó n á l )  3  i

A jószívű  főnökökhöz.
P e r o t k a  I g n á c  s i i t ö m e s t e r  1 8 7 2 - t ő l  1 9 1 1  á p r i l  8 i g  G u n d e l  J á n o s  ü z l e t é b e n  v o l t  a l k a l m a z v a  s  e  h o s s z ú  é v e k e n  á t  v a l ó  h ű s é g e s  m u n k á j á t ,  a m i d ő n  á l l á s á b ó l  k i e s e t t ,  c s u p á n  a z z a j  k é r t e  j u t a l m a z n i ,  h o g y  n a g y  ö s s z e k ö t t e t é s ű  é s  t e k i n t é l y ű  v o l t  f ő n ö k e  s e g í t s e ,  ö t  b e  v a l a m e l y  s z e r é n y e b b  k i s  á l l á s b a .  A  v o l t  f ő n ö k e  a z o n b a n  m i l l i ó s  j ó k k a l  á ' d a t o t t  m e g ,  n e m  v o l t  a n y -  n y i r a  j ó s z i v ü ,  h o g y  v o l t  a  k a i m a z o i t j á n a k  a m a  k é ­r é s e  t e l j e s e d j é k .  P e r o t k a  I g n á c  p e d i g  f o g l a l k o z á s  n é l k ü l  m a r a d v á n ,  n é l k ü l ö z é s e k  k ö z é  j u t o t t  s  i g y  e z ­ú t o n  k é r i  f ö l  a  f ő v á r o s i  j ó s z i v ü  f ő n ö k  u t a k a t ,  h o g y  s z i v e s V s d j e n e k  ö t  ü l t e t ő k b e n  v a l a m e l y  a l k a l m a z á s ­h o z  j u t t a t n i .  T ő l e  t e l h e t ő  m u n k á r a ,  s z e r é n y  f i z e t s é g  m e l l e t t ,  ú g y  ö ,  m i n t  f e l e s é g e  v á l l a l k o z i k .  S z i v e s  m e g k e r e s é s e k e t  k é r  e z e n  a  c í m e n  P e r o t k a  I g n á c  M á t r a i  1 .  v e n d é g l ő b e n  B u d a p e s t  1 1 . ,  K r i s z t i n a - k ö r u t  1 0 9  s z á m .♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ ♦ ♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ 

I  Zircen : r :  Hattyo-fogadú \ 
:  3 ^ 5  S ívre bérbeadó U *  fO  a d ó  B ő v e b b e t  a  H a t t y ú - f o g a d ó  t u l a j d o n o s i -  +  ♦  n i l  Zlrc. 2 - 4  ♦
« ♦ ♦ « • « « ♦ ♦ « « « ♦ • ♦ » * • ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ 4 4 4 4 4 4 4 4

S Z E R K E S Z T Ő I Ü Z E N E T E K

T ö b b e k n e k .  A z  1 9 1 5 - k i  » V e n d é g l ő s ö k  N - p t á r a *  a  n a p o k b a n  e l k é s z ü l .  R e n d e l é s ü k e t  j e g y z é k b e  i k t a t t u k  s  k i a d ó h i v a t a l u n k  e  h ó n a p  k ö z e p e  t á j á n  m á r  s z á l l í ­t a n i  i s  f o g j a  a  n a p t á r a k a t .  Ü d v ö z l e t .  —  B .  P . - n e .  K ö s i ő n j ü k  a  d i c s é r e t e t ,  a m i  k ü l ö n b e n  n e m  a  m i  d i c s é r e t ü n k ,  h a n e m  a z  o l y a n  v e n d é g l ö s n é é ,  a k i  a  j ó  é s  p r a k t i k u s  t a n á c s o t  m e g f o g a d j a  é s  a z t  é r v é n y r e  i s  i g y e k s z i k  e m e l n i .  V a l ó b a n  j ó l  e s i k  h a l l a n u n k ,  h o g y  
a  » F o g a d ó «  k ö z l é s e i  u t á n  á l l í t o t t a  b e  é l é s k a m r á j á t  a  k ü l ö n b ő ö  b e f ő t t e k  é s  t é l i r e  c l t e t t  n y á r i  f ő z e l é k e k  n a g y  m e n n y i s é g é v e l ,  a m i k e t  h a  m o s t  k e l l e n e ,  c s a k  n a g y  d r á g á n  l e h e t n e  b e s z e r e z n i  H á t  b i z o n y  a z  e f é l e  c i k k e k  n a g y  é r t é k e t  k é p v i s e l n e k  a  k o n y h a i  g a z d a ­s á g b a n ,  k i v á l t  a  m o s t a n i  n a g y  d r á g a s á g b a n ,  m i k o r  a  b a b ,  b o r s ó  s t b .  s t b .  f ő z e l é k - f é l é t  m a  é p p  a z  ö t ­s z ö r ö s  á r o n  a d j á k .  M i  k e l l  h o z z á  e g y é b  m i n t  e g y  k i s  e l ő r e l á t ó  g o n d o s s á g  é t  j ó a k a r a t ,  h o g y  a  j ó  v e n -  d é g l ö s n é  a z  i l y e n  c s a p á s t  m é g  h í r b ő l  s e  i s m c i j e .  K ö s z ö n e t  a z  e l i s m e r é s é r t  é s  ü d v ö z ö l j ü k  —  P .  R .  1 8 , 3  NT. Z l .  F . l ö f .  l e j á r a t  m é g  n i n c s :  á m d e  h a  l e s z  i s ,  a  j á r a n d ó s á g á t  r e n d e z h e t i  m a j d  a  h a r c  u t á n ,  k e d v e s  k a t o n á n k .  S z i v e s  ü d v  ’  —  L .  1 .  D .  G y ő r .  A  v é t s é k  j ó k ,  s ő t  p o m p á s a k ,  c s a k  a z  a  b a j ,  h o g y  a  F o g a d ó n a k  m o s t  a n n y i r a  s z ű k  a  t e r e ,  h o g y  d é l e  d o l g o k  k ö z l é ­s é r e  m é g  n e m  i s  g o n d o l n a t .  A  „ T é l i  k é p ” - c t  a z o n ­b a n  a j á n l a t o s  v o l n a  e g y  o t t a n i  l a p n a k  á t a d n i ,  m e r t  a z  m o s t  i d ő s z e r ű  Ü d v .  —  S .  L .  A r a d  A  h e l y z e t e t  m i ­é r t j ü k  s  k ö z l é s t  i s  i g y  h o z t u k .  A z  e g y l e t i  t é n y  m á s ­k ü l ö n b e n  e b b e n  a  f o r m á b a n ,  s z é p  é s  d i c s é r e !  r e  m é l t ó .  l ’ d v ö z l e t  —  K i v á n c s i .  V a l a m i  k é s e d e l e m  l e s z .  d e  n e m  n a g y .  M i  k ü l ö n b e n  n a g y o n  m e g  l e s z ü n k  e l é g e d v e  i g y  i s ,  m e i t  b i z o n y  a  m o s t a n i  v i s z o n y o k  k ö z t  e f é l e  k i a d v á n y t  m e g j e l e n t e t n i ,  a  m ű v é s z e t i  d o l g o k  k ö z é  t a r t o z i k .  J e l z e t t  s t á m o k  m e n t e k .  — - L . 
Á - n é  v e n d é g l ő m é .  M i n t  m á t  j e l e z t ü k ,  a z  1 9 I 5 - k i  V .  N a p t á r a  . . K o n y h a 1* r o v a t a  a z  e l t e v é s e k e t  é s  b e f ő z é ­s e k e t  i s  f o g j a  t a r t a l m a z n i .  A  k é r d é s e s  é t e l e k  a  h á b o r ú  u t á n  m e g j e l e n ő  „ V e n d é g l ő i  S z a k á c s k ö n y v é ­b e n  k ö z l ő d n e k .  N a p t á r t  e l ő j e g y z é s b e  v e t t ü k .  I ' d v ö z -  
l e t ü n k ,  | _ _ _ S U r .  £  í  ”  =
P ó l l l b N  I  Ó M  I f U l t e i  k á v é h á z - b e r e n d e z é s i  MUHI r .  II T ini v á l l a l a t  ( T e k e a s z t a l -  g y á ' . i .  T ö r v .  b e j .  c é g  Budapest, V i l i .  kér., K öz■ 
lem elfí-ul 8. sz. ( B a r o s s - t é r  m e l l e t t  _  M o s o n y i - u t  s a i o k ) .  A z  ö s s z e s  t e r v e k  m ű v é s z e k  á l t a l  k é s z í t t e t ­n e k .  —  K ö l t s é g v e t é s e k  é s  f e l v i l á g o s í t á s o k  d í j t a l a n u l .



K O (i A !> () Hl. oldal.

Eladó boroshordók s egyebek
d a - a h  j ő  k a r b a n  l é v ő  

e s e t le g  b o r r a l e g y ü tt .
f e l d - f é l e  7 e n < : : ) u t o m a t á m d 1 .  r c n d é g l o m e t  h í r b e  a d n i

! 7  h e k t o l i t e r t  b e f o g a d ó  b o r o s h o r d ó  e l a d ó .  K i a d o m  t o v á b b á  f e le  v é te lá r b a n  H u j  -  T o v á b b á ,  b e t e g s é g e m  m i  t i .  jó fo rg a lm u  
1 v a g y  ö r ö k  á r o n  e l a d n á m .  H o v e b b e r :

W ü rfl K á ro ly  vendéglős. R écse, Pozsony mellett.

a z  i d é n  i s  a  r e n d e s  i d ő b e n  j e l e n i k  m í  g .  ♦ • ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦  
S  ♦ ♦  +  V e n d é g l ő s ö k  é s  k o c s m á r o s o k  m á s  n a p t á - t  +  s e  +
J  * *  J  m i n t  k „ V en d ég lő sö k  N a p tá rá t"  r e  J  * *  J
♦  ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦  s z e r e z z e n e k  b e .  ♦ ♦ ♦ ♦ • * ♦ ♦

:: N e m z e t i  z á s z l ó k  ::
T o v á b b á  h a d s e r e g ü n k  s z í n e ,  f e k e t e - s á r g a ,  ( n e m z e t i  s z é l l e l )  é s  f e g y v e r t á r s u n k  
V i l n i u s  c s á s z á r  s z í n e i v e l ,  f e k e t e - f e h é r - v ö r ö s ,  r o j t t a l ,  b o j t t a l .  M i n d e n  r ú d r a  f e l k e l t h e t ő ;  a r a n y o z o t t  d á r d a h e g y e i  m e l l é k e l ü n k  i n g y e n .
1 m . h o s s z ú  2 k o r . S z ö v e t s é g i  j e l v é -
2 m . h o s s z ú  4 k o r . " '“ «!■ i mni.it n y e  k 100 d a ra b  10
3  m . h o s s z ú  6  k or . csomagolásmgyen k o r 0 no.

S i r g ö n y c m  F E R E N C  D Á V ID
T A N R E N D  B U D A P E S T .  B u d a p e s t .  V II ..  I lk a  u t c a  2 6 .

i  Haoyar Helyesírás 
Szabályai is Szótára

Ü z l e t v e z e t ő t  k e r e s
j ó f o r g a l m u  v i d é k i  v á r o s n a k  e l s ő r a n g ú  s z á l l o d á j a ,  m e l y n e k  2 0  s z o b á j a  k ö z p o n t i  f ű t é s s e l ,  é t t e r m e  é s  n a g y t e r m e  v a n .  A  k o n y h a  v e z e t é s e  t e l j e s e n  s a j á t  s z á m l á r a  t k ö l t s é g r e )  t ö r t é n i k ,  m i n é l f o g v a  ü g y e s  é s  j ó  f ő z ő )  f e l e s é g  m e g k í v á n t a t i k  C s a k i s  c s i n o s  k ü l s e j ű  ( k e r e s z t é n y i  s z a k e m b e r e k  n y ú j t s á k  b e  a j á n l a t u k a t  . . D u n á n t ú l "  j e l i g e  a l a t t  e  l a p  k i a d ó ­
h i v a t a l á b a .  .*1— 3

F a va ro s í v e ndé g lő sö k  es k oc s m á ro so k
figyelmese

- fo r n y ilv á n ta r tá - i  kön yvek
V e z e t -  v  -

Jusiko Gézi. Budapest, VI:.. Datrjániclr-u. 30.

Etiap iro  és Etliordo urak!
A i  é t l a p i r á s b o z  s z ü k s é g e s  h e k t u g r a f - k .  s z ü l é k ,  

iijiok. tekercsek, írógép-raiagok. mindenszir.il 
•'-ták. tollak réb F o g a d é  b e s z e r z é s i  v á l-  l a t a t  B u d a p e s t .  V i l i . .  S z e n t k i r a ' y i - u t c a  3 4  s z .r e n d e l j é k  é s  s z e r e  s z é k  b e .  J u t á n y o s  á r a k .

Házasodás
H u s z o n ö t é v e s  n ő t l e n ,  r e f .  v á l l á s ú ,  i n t c l  i g i - n s  é s  c s i ­n o s  f i a t a l e m b e r ,  k i n e k  j ó m e n e t i )  v e n d é g l ő j e  é s  a  s z a k m á v a l  k a p c s o l a t o s  m á s i k  v á l l a l a t a  v a n  s ü r g ő s e n  n ő s ü l n i  ó h a j t  é s  m e g f e l e l ő  h o z o m á n n y a l  é l e t t á r s a -  k e r e s .  L e v e l e t  . . K o m o l y  ü z l e t e m b e r "  c í m e n  a  „ F o g a d ó "  k i a d ó h i v a t a l a  t o v á b b i t .  S z i g o r ú  t i t o k t a r t á s  b i z t o s i t -  
ta tik . 2—4

K ia d ó  vag y bé rbeadó  va s ú ti vendéglő
D u n a p a t a j o n  a z  i s m e r t  j ó m e n e t e l i i  v a s ú t i  

v e n d é g l ő  2 1 6 0  k o r o n á é r t  b é rb e  k ia d ó , v a g y  ö r ö k ­
á r o n  e la d ó ,  b ő v e b b e t  K o v á c s  Gyulán:: v a s ú t i  
v e n d é g l ő s  D u n a p a ta j. 5 — 5

|Nősü!ni óha jt
2 8  é v e s  r ó m a i  k a t h .  i n t e l l i g e n s  v e n d é g l ő s ,  k i  
s z a k k é p z e t t s é g e  m e l l e t t ,  g i m n á z i u m i  é r e t t s é g g e l  i s  
r e n d e l k e z i k .  —  T e l j e s e n  h a d m e n t e s .  - K ö l c s ö n ö s  
m e g l e t s z é s  e s e t é n  n ő ü l  v e s z e m  a m a  vendég lő s­
n e k , szá llodásnak  v a g y  m észárosnak  m ü v e i t  l e á ­
n y á t ,  k i  ü z l e t i  s z o r g a l m á n  k i v ü l  3 0 — 4 0 4 X 1 0  k o r o ­
n á v a l  r e n d e l k e z i k .  B i z t o s  j ö v ő .  Ü g y n ö k ö k  k i z á r v a .  
M e g k e r e s é s e k :  Gödöllő, K o r o n a - v e n d é g l ő .  D i s -  
c r c t i ó .  L e v e l e k e t  é s  a z .  e s e t l e g e s  f é n y k é p e k e t  
n y o m b a n  v i s z a s z á r m a z l a t o m .  3  4

IBalázs Lajosi
Z b o r ü g y n ö k s e g e  ♦

: B a d a c s o n y t o m a j .  í
« Szállít: kitűnő minőségű o- é s  u j ♦

|  b a d a c s o n y i  b o r o k a t  *
« vevő hordójába töltve. ?

Eladó  vendéglő
A z  A l f ö l d  l r g u a g y o h b  v á r o s á b a n  s z i n h á z ,  t ö r v é n y ­s z é k ,  j á r á s b í r ó s á g  ü g y v é d i  k a m a r a  s  b a n k o k  m e l l e t t

b é r e n  ( l e s e t t  Bttermi üzlet g é l  g y ö n y ö r ű  k e i t -h e l y i s é g g e l  m e l y  n y á r o n  m o z g ó k é j . e s  é s  k a b a r é -  1 e l ő a d á s o k r a  a l k a l m a ! - )  t e l j e s  f ö l s z e r e l é s s e l  e l a d ó .  E l a d á s i  a r  9 0 0 0  ( k i l e n c e z e r  k o r o n a .  B é r  4 i « « .  k o r i . - a ,  m e l y b ő l  a z o n b a n  6 0 0  k o t o n a  k é t  k i a d ó . t  h e l y i s é g é r t
sszatér i  k i a d ó h i v a t a l b a n .

PárattBB olcsó ojóolal
vászon és damaszt árukban

SzallGdasok es vendéglős urak figyelmébe'
1 0 0 0 d r b  I r n v á s z o n  l e p e d ő  2 2 0 1 5 0  —  —  d r h j a  3 . —
2 0 0 0 > K á i p i á t )  »  2 3 0 1 5 0  —  ■ 4  —
3 0 0 0 .  n e h < M l  1 Ö 0  * 3 . - 4  a c
2 0 0 0 I S O  1 5 0  —  *  f c —
1 5 0 0 2 J O  1 5 0  —  > 5 . 6 0
3 0 0 0 1 2  s z e m é l y e s 3 0 0  1 5 0  —  > 6 5 0

e g é s z  n e h é z  d a m a s t  s z á l  v e t t  a  6 0  6 0  t e t
d i b  k e r t i  a b i ü  t c t .  d u p l a  d a -  d r h  s z e g é l y e s

>z m i n d e n  s z í n b e ní a s t  t ö r ü l k ö z ő  6 0  1 2 0  t e t j ar . a g y  p á r n a h u z a t
»  » p a p l a n h u z a t  1 3 0  180 —t c t  v á s z o n  p o h á r  é s  e d é n y t ö r l ö  t u c a t j a  d r b  a n g o l  f l a n e l !  t a k a r ó  2 0 0  1 3 0  —  —  —

DEUTSEH FERENC
• ■ • • •  v á s z o n  é s  d a m a s t  á r u h á z a  
s z á l l o d á s o k  é s  v e n d é g l ő s ö k  s z á l l í t ó j a

BUDAPEST, V ili. ,  MUZEUM-KÖRUT 10. SZ.
A L A P Í T Á S I  E V  1 8 9 5 .  T E L E F O N  1 4 5 — 9 2 .

Házasság.

I á d b ó lL e  v e i t

é v e s  k e r e s z t é n y  f ö p i n c é r .  a k e m h e i ,  k i r ő l  a  l e g j o b b  s i e i e z h c t ö k  h e .  t e n d e l k e  o r r n a  k é s z p é n z  v a g y o n n a l ,  Í j á b ó l ,  j o b b  s z a k m a b e l i  c s a
kent  e s e t l e g  f é n y k é p p e l  „K om oly  

c é r “  j e l i g e  a l a t t  a  k i a d ó b i v a ­r é r  k ü l d e n i .  A  l e g n a g y o b b  t i t o k -  b i z t o ' i t t a t i k .  4 — 4

Fogadói
vendégkönyvek

2 0 0  é s  4 0 0  o l d a l  t e r j e d e l e m b e n  
f é l v á s z o n  k ö t é s b e n  a  l e g ­

o l c s ó b b a n  b e ­
s z e r e z h e t ő k

Fogado-nycmda, Bpest. Szentkiralyi-u. 34.

K E R E S T E T IK
e g y  j ó  m e n ő  b e s z á l l ó - v e n d é g l ő  v e n d é  l o g a d ó  v i d é k i  v á r o s b a n  J a n u á r  r a |  a p r i l  e l s e j é r e .  A j á n l a t o k  - B e j e "  m é n  a  k i a d ó h i v a t a l b a  k é r e t n e k .  3

ILONA ARTÉZI ÁSVÁNYVÍZ
::: LEGJOBB LEGOLCSÓBB m

♦ . .  •-> Három teljesen jo  k a r b a n  levő ♦

t  Seilert-léle tckeaszíai:
+ több kávéházi berendezési tárggyá •  •  c g \ 0 t t  j u t á n y o s  á r . n i  r i a d ó  B ö v e h -  ♦  
t  b.i Friedrich Márkus kávéhán ,:,n- $ 5  . • Bvfir K  tfaiudy-kávéház). 3 - 4  «

H ird e tm é n y.
D élv id é k i m a g y a r  100.000 lakossal 

bíró -. áto-han
s ö rc s a rn o k n a k

kiválóan alkalmas helyisét;, mely a múltban rs 
évi rjiMI hektoliter sört forgalmazott,kőbányai 
serfőzde helyi főraktál a állal méltányos félté - 
telefc mellei! azonnal albérletbe kiadó

Szakemberek. k>k II) lít.OHU korona tőké­
vel rendelkeznek, -zivesked|enek ajánlataikat 
,,H a v a s  I m r e "  címre e lap kiadóhivata­
lába beküldeni

Erdély egyik ! ... . ; n d é g l ö j e  e l -

i  k i a d ó h i v a t a l .

P a p i r s z a l v é t á k  -
fölirassal vagy föliras nélkül a legjobb minőségben 
és legszebb kivitelben, beszerezhetők es megrendel­
hetők a jutányos árairól előnyösen ismert

„ V e n d é g lő i es k á vé h á zi c ik k e k  b e s z e rz é s i v a lla la lá n á l"  (F o g a d o -
B u d a p e s t .  V i l i . .  S z e n t k i r á l y i - u t c a  3 4  ? z .

Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve küldetik



IV. óidul F  ü  (1 A I) () 2!i. szám

Kiváló uj fajborok! I l l B y i l l V f l S *  ® borok nagy választékban!

l is o i ta i  is  Mátrah w a l j a i  Szőlitülepek Részvénytársasága
Elnök: Magymeltosagu Dr. KALLAY ZOLTAh v. b. t. t., Hevesvárm főispánja. T  l f flfl Sürgönyeim:
Igazgatóság székhelye: G Y Ö N G Y Ö S  (Főtér, Lubyház. Uj bankpalota). P O S T S IIO K  I. S Z , 1 618T0D 3 3 .  S Z , Visontan itra

A t. vendéglős urakat meghívjuk szölőtelepeink pincészetének megtekinté­
sére, szükség létük méltányos árbani, idejekorán való biztosítása céljából. 

Borfajok: Mezes. Ezerjó. Ftizling, Furmint (Som), Hárslevelű, Muskat Otonell. Chasseias, Kövidinka, Pozsonyi, Erdei, 
MllStOS. Madelaine. Kadarka, OteilO, OpOrtÓ. Burgundi, K3bernet.

Z a l a - ,  V a n -  é »  S o m o g y  m e g y  r i  k é p v i s e l e t  :
P o lg á r  D á v iJ  es T a r s a  u r a k , B u d a p e s t  V II., A r é n a -u t  17.

Telefon 144 14.

I.RAXO  PKIX.

A RIS TÁL I  J M  J.Y YVW.K T '

K r i s t  á l y
£ _ _ r ő c  s z é n s a v v a l  t e l í t e t t  á s v á n y v i - í r  h a s z n o s  i t a l  l U í l d b  é tv á g y  z a v a ro k n á l  i s  em észté si n e h é z ­
sé g ek n él.  A  l e g t i s z t á b b  é s  legegészségesebb  a s z t a l i  é s  b o r v i z .  H a t h a t ó s  szo m /c silla p itő .  V i d é k r e  
é s  k ü l f ö l d r e  fu v a r d ijm e n te s  s z á l l í t á s  K é r j e n  á r ­j e g y z é s t .  -  S z é n s a v t e l i t ' - s - n é i k ü l i  t ö l t é s  i s  r e n d i - :  h e t ö  m e l y  h a s o n l ó  e nyhesége  f o l y t á n  p ó t o l j a  a  f r a n c r a  E v i a n  é s  S t  G a l m i e r  v i z e k e t  S í t .  L u k a c s  f ü r d ő  K u t v a l l a l a t  B u d á n .

| Bőrbetegségnél, hordókezelesnél

Ilé s  t i s z t í t á s n á l )  s z ü k s é g e s  e l j á r á s o k r a  n é z v e  t e l j e s  i s m e r t e t é s t  n y ú j t  a  VENDÉGLŐSÖK N A P T Á R A  m e l y  a  „ K o g a d ó "  e l ő f i z e t ő i n e k  k o r .  2 . 5 ' J .

K E N Y E R Z A C S K O
k e n y é r ,  k i f l i  é s  e g y é b  s z á r a z  s ü t e m é n y  h i g i é n i k u s  
m e g ő r z é s é r e .  M e g v é d i  a  k e n y e r e t  s t b .  a  g v o r s  s z á ­r a d á s t ó l .  p o r ' ó 1 fr >  ’ d n s i s t ó l  s  r o p o g t a t á s t ó h  

M inden v en d ég lő b en  n é lk ü lö z h e te t le n .
M e g r e n d e l h e t ő k  :

Fogadd-nyomda Budapest Szeatkirály-u. 34

Vendéglősök, kocsm arosok és 
=  kávésok figyelmébe ! =

Ü v e g  é s  p o r c e l l á n  á r u k  n a g y  v á l a s z ­t é k b a n  é s  e r e d e t i  g y á r i  á r o n  k a p h a t ó k
i f | .  G H Ű N W A L I )  M Ó R
ü v e g -  é s  p o r c e l l á n  n a g y  r a k t á r á b a n
llpest, IV., Ferenc József-rakpart 6.

la Ferenc Jómef-kid kötelébe* ,

II ml iparúikhoz tartozók
h o g y  b á r m e l y  ü z l e t i  o k a : f o g v a j o .  p a p í r s z a l v é t a ,  h e k t o g r a f - l a p o k  s  t e n t a k .  b o n - b l o k k ,  s z i p k a ,  k á v é h á z i  k r é t á k  s  t á b l á k  s t b  s t b  b e s z e r z é s e  v é g e t t  a
Fogado beszerzési vállalatot ( V il i ,  Szentkirályi utca 34.)
s z í v e s k e d j e n e k  t ü ' k r r e s m  r e n d e l é s e i k k e l . T á m o g a s s á k  i l y  m ó d o n  i s  a  F o g a d ó t .

h a s z n á l a t a  á l u l  a  t o r  ■ i n ( l |  t r i M  l i n ó  i t  a l l H i á l l  i  ■ • i i i u h  D i a i n a k .
F e l ü l m ú l h a t a t l a n  m ó d  a  b o r  c o n s e r v á l á s á r a ,  a m : l  a  v i  á g  ö s s z e s  v e g y é s z e i  e s  b o r á s z a t i  s z a k é r t ő i  e l i s m e r n e kN e m  l e h e t  a  „ V i n i c o n s e r v a * o r “  n é l k ü l  v e n d é g l ő s ,  é t t e r e m ­t u l a j d o n o s ,  s e m  b o r n a g y k e r e s k e d ő ,  v a l a m i n t  s z ő l ő t u l a j d o n o s  s e m .  A  V i n í -  c o i i s r r r a t o r '  g y a k o r l a t i  h a s z n á l h a t ó s á g a  á l t a l  n a g y o n  s o k  h í v e t  s z e r ­

z e t t  a  k o n t i n e n s  b o r á s z a t i  s z a k é r t ő k  k ö r é b e n .A z  ó r i á s t  k i v i t e l  m i a t t  a  V i n i c o n a e r v a t o r  - á r a  I c s z a l l i t t a t o t t  s  
m a  m á r  O A  I r n r  - . e r l  k a P h a t o -  d a r a b o n k é n t  l ' u l  ■ M e g r e n d e l h e ’ ő  a

„ V i n i c o n s e r v a t o r  betéti társaságnál
S zis ze k  (Horvátország).

E l i s m e r ő  é s  k ö s z ö n e t n y i l v á n i t ó  l e v e l e k  m i n d e n k i  á l t a l  m e g t e k i n t h e t ő k  
H a s z n á l a t i  u t a s í t á s  é s  á r j e g y z é k  k í v á n a t r a  i n g y e n  é s  b é r m e n t v e .

Pincérek figyelmébe!
Fő- és fizelőpinccrek. kiknek oldal-;sebUircu (papírpénz), 
vagy <apr<>- és ezüstpénz számára) pincértáskára van szük­
ségük. amelynek feneke nincs beillesztve, lm nem a felsőrész 
az aljával egy darabból készült. — a leyjittányosabb áruk 
melleit szerezhetik be :

Molnár l/ilmos £ g £ S U k1  U  I l i i t  U  -r - - - - - Képes ifrieipizék bérm enlve  - - - - - -

IIERRMANN J. LJ.T.
i kir. udvari szállító

1X19. évben alapított országos szabad. Aipacca-. 
C.hinaezüst- és fémáro-gyárának lőraktára

B U D A P E S T ,  IV. KEK., VAC1-UTCA 5. SZ.
R a k t á r a * :  l l é c s .  G r á z .  P r i g i  és T r i e s t b e n . )

,  N o u á g h  K á r o l y  T)ű- és diszmű-esziergályos
k S  B u d a p e s t ,  IV. kér. ,  E g y e t e m - u t c a  3.

A j á n l j a  s a j á t  k e s z i t m é n y ü  e l e f a n t c s o n t - t e l c e  (bílliárd) golyok, dákok, sakk, dominó, 
l i g n t i m  santum-golynk, b á b u k ,  s é t a b o t o k ,  t a j t é k -  é s  b o r o s t y á n k i i  - t o h i n v t ó - e s z k ö z ö k e t  
s t b  nagy v.l ,uékUn. I l i l l i á r d - g o l y ó k  e sztflrgál y Ozása, dikók. s i k k  és dominó 
j a v í t á s a  O l c s ó  á r s z ü i n í t a s S & l ,  p o n t o s  h a t á r i d ő r e  v a l ó  s z á l l í t á s s a l  —  • - u o g a d t a t n a k .  □

vnt.


